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44 LE NOUVEAU

Pour apprendre à lire notre vieux langage

BREVIAIRE DU PATOIS
Dâi maobliîo à l'ottô

— Te tè marye, Luise
— Oï, âo mai que vint.
— T'a (Iza coumandâ ton trossî
— Oï, on lrossî de matâire, de duve

tozanne.
-— Et po lo lion Lo menusieu l'a

aprî
— Qu'à-to fé à féré
— Tot cein que faut dein on mènâdzeo.

A la maison, des meubles
— Tu te maries. Louise
-— Oui, le mois prochain.
— Tu as déjà commandé ton trousseau
— Oui, un trousseau d'étoffe, de vingt-

quatre.
— Et pour le toit, le menuisier y

travaille aussi

— Qu`as-tu fait faire
— Tout ce qu'il faut pour un ménage.

Vocabulaire

Dâi boiiffet
On lhï
Dâi remésse
Dâi baiitkette
On »ri
Dâi clliére
On briquiet
Dâi motsette
Dâo tserpiii
Dâo chôle
La foumâire
La soulsé
On berna
Dâi trâbllie
Avoué dâi teret
Dâi z'assiéète
Dâi conti
Dâi z'écoiièlette
Dâi verro
On tire-boutson
Dâi pot à laci
Dâi couillî

et dâi fortsette
On nianti de trabllia
Dâi botolliie
On plliatî
La paillèsse
Lè clieindre

Des armoires
Un lit
Des balais
Des petits bancs
Un berceau
Des lampes
Un briquet
Des allumettes
De l'amadou
Des chaises
Le fumée
Lu suie
Une ramassoire
Des tables
Avec des tiroirs
Des assiettes
Des couteaux
Des lasses
Des verres
Un tire-bouchon
Des pots à lait
Des cuillers

et des fourchettes
Un tapis de table
Des bouteilles
Un plateau
La paillasse
Les cendres

Lo soffliet
La cafetière
La c rut se

Alluma, dètyédre
La grelhie
La coumòuda
Lè linsu
La tsemenâ

Le soufflet
La cafetière
La cruche
Allumer, éteindre
La grille
La commode
Les draps
La cheminée

Entreprise d'Electricité

Mia* Rachat
Pré-du-Marché 24 Téléph. 22 29 60

Lausanne

Cornes

iles
Escaliers du

Lumen 22

Tél. 22 2171


	Pour apprendre à lire notre vieux langage : bréviaire du patois : [suite]

